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Заседание открывается в 15 ч 20 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процеду-
ры Совета я приглашаю принять участие в этом 
заседании представителя Сирийской Арабской 
Республики.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании заместителя Генерального секре-
таря по гуманитарным вопросам и Координатора 
чрезвычайной помощи г-на Марка Лоукока.

Сейчас Совет Безопасности приступает к рас-
смотрению пункта своей повестки дня.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Лоукоку.

Г-н Лоукок (говорит по-английски): По мере 
продолжения конфликта в Сирии остается неизмен-
ным одно: от последствий войны, которая продол-
жается восемь с половиной лет, по-прежнему в наи-
большей степени страдает народ Сирии. В гумани-
тарной помощи по-прежнему нуждаются более 11 
миллионов человек по всей стране, что составляет 
более четверти предполагаемой численности насе-
ления страны.

Сегодня я хотел бы, во-первых, предоставить 
Совету обновленную информацию о гуманитар-
ных мерах реагирования; во-вторых, остановиться 
на ситуации в северо-западных районах страны; 
в-третьих, отметить некоторые моменты, касающи-
еся северо-восточных районов; в-четвертых, кра-
тко проинформировать членов Совета о выводах по 
итогам моей недавней поездки, посвященной транс-
граничной операции; в-пятых, напомнить Совету о 
ситуации в регионе в целом.

Во-первых, что касается гуманитарного реаги-
рования, то Организация Объединенных Наций и 
другие гуманитарные организации используют все 
возможные способы, чтобы ежемесячно доставлять 
помощь как можно большему числу нуждающих-
ся людей. На сегодняшний день ситуация такова: 
в течение года мы доставляли помощь в среднем 
5,6 миллиона человек в месяц во всех частях Си-

рии. Мы стараемся уделять приоритетное внимание 
доставке помощи наиболее нуждающимся группам 
населения. Более чем в половине случаев помощь 
предоставляется в районах под контролем прави-
тельства. Помощь оказывается с согласия и одобре-
ния правительства и в координации с ним. В этом 
году Организация Объединенных Наций и гумани-
тарные организации ежемесячно доставляют по-
мощь из одних районов Сирии в другие в среднем 3 
миллионам человек. Большинство лиц, которые по-
лучают помощь, — это люди, нуждающиеся в ней 
в наибольшей степени и проживающие в общинах 
с высокой концентрацией нуждающихся. Помощь, 
предоставляемая Организацией Объединенных На-
ций и другими гуманитарными организациями, 
оказывается целенаправленно с учетом потребно-
стей людей и на основе независимых оценок. Несмо-
тря на административные проблемы и проблемы в 
области безопасности, с которыми мы по-прежнему 
сталкиваемся в Сирии, Организация Объединен-
ных Наций в период с января по сентябрь прове-
ла более 5500 операций для оценки потребностей, 
доставки помощи и анализа результатов нашей ра-
боты. Помимо мер гуманитарного реагирования, 
принимаемых Организацией Объединенных Наций 
в рамках скоординированного подхода в районах, 
контролируемых правительством, нам регулярно 
сообщают о том, что государства, в том числе Рос-
сийская Федерация, оказывают помощь в двусто-
роннем формате.

Во-вторых, ситуация на местах продолжает 
вызывать у нас серьезную обеспокоенность. В по-
следние недели все чаще наносились авиаудары и 
удары с применением средств наземного базирова-
ния, главным образом в южных и западных районах 
Идлиба, которые, по сообщениям Управления Вер-
ховного комиссара по правам человека (УВКПЧ), 
привели к многочисленным жертвам среди мирно-
го населения. За последние два дня поступили со-
общения о более чем 100 ударах с воздуха по Ид-
либу и прилегающим районам. Управление Верхов-
ного комиссара по правам человека сообщает, что 
4 и 6 ноября были повреждены четыре отдельных 
медицинских учреждения, включая больницу в 
Кафр-Набале. Сообщается также об участившихся 
обстрелах из данного района.

Мирные граждане в этих районах страдают не 
только от последствий боевых действий, но и в свя-
зи с присутствием террористической организации 
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«Хаят тахрир аш-Шам», включенной Организаци-
ей Объединенных Наций в перечень террористи-
ческих организаций. Мы с озабоченностью следим 
за положением мирных граждан в Кафр-Тахариме, 
где после выступлений общественности против 
«Хаят тахрир аш-Шам» мирные граждане оказа-
лись в ситуации осады и подверглись обстрелам. 
Поступили сообщения о гибели мирных граждан. 
Говоря о ситуации в целом, следует отметить, что 
в районах, находящихся под контролем «Хаят тах-
рир аш-Шам», производится демонтаж и продажа 
объектов гражданской инфраструктуры, в том чис-
ле объектов водоснабжения и электроснабжения, 
а также железнодорожных линий. Уничтожение 
гражданской инфраструктуры не только негативно 
влияет на оказание базовых услуг в настоящий мо-
мент, но и будет осложнять любые будущие усилия 
по восстановлению.

Более половины жителей Идлиба вынужденно 
переехали туда из других районов страны. Сотни 
тысяч людей проживают в лагерях и неформальных 
поселениях недалеко от границы с Турцией. Воз-
можности для размещения новых перемещенных 
лиц весьма ограничены. Наступление зимы, вместе 
с которой пришли дожди, холода и слякоть, усугу-
било и без того тяжелую гуманитарную ситуацию. 
В этой связи отмечу, что созданная Генеральным 
секретарем в Центральных учреждениях Органи-
зации Объединенных Наций внутренняя Комиссия 
по расследованию приступила к расследованию 
ряда инцидентов, произошедших на северо-западе 
Сирии в период с сентября 2018 года. Я хотел бы на-
помнить Совету просьбу Генерального секретаря о 
том, чтобы все соответствующие стороны оказыва-
ли поддержку Комиссии при исполнении ей своих 
обязанностей.

В-третьих, я продолжаю очень внимательно 
следить за событиями на северо-востоке Сирии. 
После достижения договоренностей 17 и 22 октября 
уровень напряженности снизился, однако в пригра-
ничных районах, особенно вокруг Рас-эль-Айна и 
Тель-Абьяда, продолжаются столкновения. УВКПЧ 
подтвердило достоверность сообщений о том, что 
общее число мирных жителей, погибших в резуль-
тате воздушных ударов, ударов с применением на-
земных средств, снайперского огня и казней, совер-
шенных вооруженными группами, составило 49 че-
ловек. УВКПЧ также подтвердило, что за период с 
начала октября 31 мирный житель погиб вследствие 

подрыва самодельных взрывных устройств или 
взрывоопасных пережитков войны. Около 200 000 
человек еще в начале боевых действий покинули 
пограничные районы между Турцией и Сирией, в 
основном направившись на юг. Большинство из них 
к данному моменту вернулись, но более 70 000 че-
ловек остаются на положении перемещенных лиц.

Кроме того, был нанесен ущерб гражданской 
инфраструктуре. Всемирная организация здраво-
охранения сообщила о том, что в результате боевых 
действий был нанесен ущерб пяти медицинским 
учреждениям. Станция «Алук», которая обеспечи-
вает водоснабжение 460 000 человек в Эль-Хасаке, 
неоднократно выходила из строя из-за боевых дей-
ствий. Правительство Турции откликнулось на 
просьбы об оказании помощи в проведении гума-
нитарных операций. Турция оказала содействие в 
проведении ряда операций, связанных с пересече-
нием линии противостояния, в рамках которых из 
Эль-Хасаки в Алук приезжали технические специ-
алисты для проведения ремонтных работ на водной 
станции и восстановления ее энергоснабжения. 
Кроме того, Турция направляла и своих техниче-
ских специалистов. Хотя водоснабжение было вос-
становлено, важно обеспечивать бесперебойный 
доступ к станции для обеспечения функциониро-
вания этого важнейшего объекта инфраструктуры.

Говоря о ситуации в более широком плане, я по-
прежнему обеспокоен тем, как изменения в системе 
административного контроля могут сказаться на 
проведении гуманитарных операций на северо-вос-
токе страны. С учетом того, что в помощи нуждают-
ся 1,8 миллиона человек, крайне важно обеспечить 
бесперебойное оказание жизненно необходимых 
услуг и поставки гуманитарной помощи, какие бы 
изменения в плане контроля ни происходили. Это 
особенно важно, когда речь идет о лагерях для пере-
мещенных лиц, таких как Эль-Хауль, где 68 600 че-
ловек испытывают острую потребность в помощи. 
В лагере проживают сирийцы, иракцы и граждане 
третьих стран. Сейчас как никогда важно, чтобы 
государства — члены Организации Объединенных 
Наций, включая членов Совета, репатриировали 
своих граждан в целях реинтеграции, а в случае 
необходимости — судебного преследования в соот-
ветствии с национальным законодательством.

В северных районах Сирии по линии механизма 
Организации Объединенных Наций по оказанию 
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трансграничной гуманитарной помощи получают 
помощь 4 миллиона человек, в том числе 2,7 мил-
лиона человек на северо-западе страны, которым 
нельзя доставить помощь с территории страны. Это 
подводит меня к моему четвертому замечанию. В 
октябре я побывал в Турции и посетил районы, где 
осуществляются наши трансграничные операции. 
Мне удалось увидеть процесс доставки помощи, 
оценить работу контрольного механизма Органи-
зации Объединенных Наций и поговорить с людь-
ми, которым мы помогаем на территории Сирии. 
За период с 2014 года Организация Объединенных 
Наций направила почти 30 000 грузовых автома-
шин с гуманитарной помощью через четыре пункта 
пересечения границы, о которых идет речь в резо-
люции 2165 (2014). Мирным жителям оказывают 
продовольственную и медицинскую помощь, обе-
спечивают их водой, предоставляют кров, а также 
оказывают другие виды содействия. Сегодня по 
линии трансграничного механизма границу пересе-
кает максимальное за все время число грузовиков, 
число которых в октябре превысило 900. В настоя-
щее время помощь получают как никогда большое 
число людей. Только за октябрь посредством транс-
граничных поставок Организация Объединенных 
Наций обеспечила продовольствием 1,1 миллиона 
человек, что вдвое больше, чем в январе. В связи 
с увеличением гуманитарных потребностей объ-
ем поставок помощи из Турции увеличился более 
чем на 40 процентов по сравнению с аналогичным 
периодом в 2018 году. Именно благодаря осущест-
влению операций по линии этого механизма на се-
вере Сирии нам удалось предотвратить еще более 
серьезный гуманитарный кризис.

Я могу подтвердить, что операция, осуществля-
емая в соответствии с резолюцией 2165 (2014), пред-
ставляет собой систему оказания помощи, в отно-
шении которой осуществляется наиболее строгий 
контроль по сравнению с другими операциями в 
мире. Контроль за перевозкой и доставкой гумани-
тарной помощи осуществляется на четырех различ-
ных уровнях: на границе, на складах внутри Сирии, 
в пунктах распределения и после распределения. 
Гуманитарный характер оказываемой Организаци-
ей Объединенных Наций трансграничной помощи 
контролируется и обеспечивается по линии кон-
трольного механизма Организации Объединенных 
Наций. Гуманитарный характер перевозимого груза 
удостоверяется наблюдателями, которые являются 

представителями 15 различных государств. Наблю-
датели, с которыми я познакомился, досматривают 
все грузовые автомашины. Они открывают ящики, 
вскрывают мешки с рисом и досматривают транс-
портные средства, прежде чем пропустить партию 
помощи через границу.

Когда помощь поступает на склады в Сирии, 
она проверяется сторонними наблюдателями, на-
нятыми Организацией Объединенных Наций. При 
разгрузке товаров они сверяют их по накладным. 
За этот год сторонние наблюдатели провели почти 
2000 проверок поставок помощи. Помимо контро-
ля за разгрузкой помощи на складах, они также на-
блюдают за ее распределением среди пострадавше-
го населения и ее доставкой в школы и больницы. 
Они продолжают мониторинг и после распределе-
ния помощи, получая обратную связь от общин и 
опрашивая ее получателей в индивидуальном по-
рядке. В ходе этого мониторинга не было выявлено 
никаких признаков систематического перенаправ-
ления помощи.

Мы также используем новые технологии для 
контроля за поставками помощи. Благодаря виде-
онаблюдению и фотографиям с метками времени 
и геолокации мы можем контролировать процесс 
доставки на каждом этапе. Системы отслеживания 
товаров с использованием штрих-кодов на каждой 
коробке позволяют контролировать движение по-
мощи от границы до склада и далее к конкретному 
получателю. На этих же коробках напечатаны но-
мера телефонов, чтобы получатели могли сообщить 
по телефону или через приложение WhatsApp, до-
ставлено ли им все, что они ожидали, или же им 
требуются дополнительные товары. Был создан 
справочный центр, куда любой может обратиться с 
вопросами о доставке помощи.

Как и везде, полностью избежать риска невоз-
можно, но я могу с уверенностью сказать, что Орга-
низация Объединенных Наций знает, какие товары 
перевозятся через границу в рамках нашей про-
граммы и куда они направляются. Мы знаем, что 
помощь доходит до тех гражданских лиц, которые 
в ней нуждаются. Поэтому я могу с уверенностью 
заявить, что альтернативы трансграничным по-
ставкам нет. Крайне важно продлить действие по-
ложений резолюции 2165 (2014). Плана «Б» не су-
ществует. Без этой трансграничной операции нам 
пришлось бы немедленно прекратить оказание по-
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мощи миллионам гражданских лиц; это привело 
бы к стремительному росту масштабов голода и 
заболеваемости. Гораздо больше людей начали бы 
пересекать границы, что еще сильнее усугубило бы 
продолжающийся в регионе кризис.

Это подводит меня к моему пятому и послед-
нему замечанию. Более 5,6 миллиона сирийцев 
проживают в соседних странах на положении бе-
женцев, поэтому кризис оказывает огромное воз-
действие на весь регион. Страны, принимающие 
беженцев, несут огромную ответственность. В ходе 
моего визита в Турцию в прошлом месяце у меня 
появилась возможность вновь выразить свое глубо-
кое восхищение и признательность правительству 
и народу Турции за их исключительное гостепри-
имство, которое они оказывают беженцам на про-
тяжении уже долгого времени. Я столь же благо-
дарен Иордании, Ливану, Ираку, Египту и другим 
странам. Я настоятельно призываю международное 
сообщество проявить еще большее великодушие и 
поддержать всех, на кого легло такое бремя.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Лоукока за его брифинг.

Сейчас я предоставлю слово тем членам Сове-
та, которые желают выступить с заявлениями.

Г-н Пекстен де Бёйтсверве (Бельгия) (говорит 
по-английски): Я выступлю с заявлением от имени 
трех кураторов — Кувейта, Германии и Бельгии.

Прежде всего я хотел бы поблагодарить за-
местителя Генерального секретаря Лоукока за его 
ценный и своевременный брифинг. Г-н Лоукок 
вновь напомнил нам, что миллионы сирийцев по-
прежнему нуждаются в гуманитарной помощи и 
защите. Мы слышали цифры. Одиннадцать мил-
лионов сирийцев, в том числе около пяти милли-
онов детей, нуждаются в гуманитарной помощи. 
Речь идет об основных неотложных потребностях. 
Мы говорим о продовольствии, воде, крове, меди-
цинской помощи, лечебно-профилактическом об-
служивании и образовании для сирийских детей. 
Организация Объединенных Наций и ее гумани-
тарные партнеры должны иметь возможность для 
дальнейшего своевременного, безопасного, устой-
чивого и беспрепятственного оказания гуманитар-
ной помощи с использованием всех средств, вклю-
чая программы доставки помощи через границы и 
линии противостояния и регулярные программы, 

для охвата нуждающихся сирийцев по всей стране. 
По состоянию на прошлый месяц четыре миллио-
на человек, нуждающихся в гуманитарной помощи, 
зависели от трансграничных операций. Иными сло-
вами, этот механизм покрывает почти 40 процентов 
всей гуманитарной помощи.

С июля 2014 года, когда Организация Объеди-
ненных Наций начала трансграничные операции в 
соответствии с резолюцией 2165 (2014), данный ме-
ханизм стал настоящим спасательным кругом для 
населения в районах, не контролируемых властями. 
На сегодняшний день этот механизм по-прежнему 
позволяет Организации Объединенных Наций и ее 
партнерам обеспечивать доставку жизненно необ-
ходимой помощи миллионам людей. Этот год был 
действительно чрезвычайно насыщенным. Мы еще 
никогда не направляли столько трансграничных 
гуманитарных автоколонн, как в октябре, что объ-
ясняется ситуацией на севере страны. Кроме того, 
как подробно разъяснил г-н Лоукок, Механизм на-
блюдения, связанный с трансграничными опера-
циями, является прочным и надежным. Известно, 
что это одна из наиболее эффективных и прорабо-
танных систем среди всех гуманитарных операций, 
проводимых Управлением по координации гумани-
тарных вопросов во всем мире.

Нынешний мандат трансграничных опера-
ций истекает к началу следующего года. Продле-
ние мандата имеет первостепенное значение. В 
своем докладе Генеральный секретарь отмечает 
следующее:

«Без этой операции возросло бы число погиб-
ших среди гражданского населения, значитель-
но вырос бы уровень заболеваемости, а лю-
дям, помощь которым не может быть оказана 
в таком масштабе, так же своевременно и не-
посредственно какими-либо иными средства-
ми, причинялось бы еще больше страданий» 
(S/2019/820, п. 44).

Мы согласны с этой оценкой, и именно поэто-
му кураторы будут тесно сотрудничать со всеми 
членами Совета, а также заинтересованными и уча-
ствующими странами, чтобы к концу года продлить 
срок действия резолюции о трансграничных опе-
рациях — сугубо гуманитарной резолюции. Наша 
коллективная ответственность заключается в том, 
чтобы обеспечить продление действия резолюции 
2165 (2014), с тем чтобы Организация Объединен-
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ных Наций и ее гуманитарные партнеры могли про-
должать усилия по удовлетворению гуманитарных 
потребностей всего народа Сирии.

Продолжают поступать сообщения о столкно-
вениях на северо-востоке Сирии, что еще больше 
усугубляет и без того тяжелую гуманитарную си-
туацию. Они приводят к жертвам среди граждан-
ского населения, и, хотя их число сократилось, мно-
гие люди остаются на положении перемещенных 
лиц. Крайне важно, чтобы гуманитарный доступ не 
был затруднен. На данном этапе мы уделяем осо-
бое внимание станции водоснабжения «Аллук» и 
призываем все стороны обеспечить непрерывное 
полноценное функционирование этой станции, ко-
торая обеспечивает водой почти полмиллиона че-
ловек в Эль-Хасаке. В лагере Эль-Хауль остаются 
около 68 000 человек, 94 процента из которых со-
ставляют женщины и дети. Мы призываем обеспе-
чить постоянный и полномасштабный гуманитар-
ный доступ в лагерь и принять конкретные меры 
для его защиты.

На северо-западе страны, несмотря на сокраще-
ние масштабов боевых действий с конца августа, в 
последнее время поступают сообщения о вспышке 
насилия, которая привела к жертвам среди граж-
данского населения, особенно в южных и запад-
ных районах Идлиба, и усугубила воздействие кон-
фликта на гражданское население и гражданскую 
инфраструктуру. Я хотел бы повторить: мы глубоко 
обеспокоены недавними сообщениями о нападени-
ях на медицинские учреждения.

Кроме того, мы осуждаем нападения, совершае-
мые включенными в перечень Совета Безопасности 
террористическими группами, и в тоже время вновь 
заявляем о том, что усилия по борьбе с террориз-
мом ни при каких обстоятельствах не освобождают 
стороны от их обязательств по международному 
гуманитарному праву, в том числе от необходимо-
сти соблюдения принципов избирательности и со-
размерности. В настоящее время более половины 
населения Идлиба составляют внутренне переме-
щенные лица, причем многие из них размещены 
вблизи границы с Турцией, где по мере приближе-
ния зимы они все больше страдают от ужасающих 
гуманитарных условий в переполненных лагерях.

Мы по-прежнему в равной мере обеспокоены 
ситуацией на юго-западе страны, в том числе в 
окрестностях Дамаска, где в общей сложности 2,8 

миллиона человек по-прежнему остро нуждаются в 
гуманитарной помощи в таких сферах, как обеспе-
чение необходимой защиты, водоснабжение, улуч-
шение санитарных условий, здравоохранение, обе-
спечение продовольствием, образование, и в иного 
рода помощи. Проблему усугубляет ситуация в об-
ласти безопасности, которая в этом регионе оста-
ется нестабильной. Обстановка в лагере Эр-Рукбан 
также остается плачевной. Мы по-прежнему призы-
ваем достичь прочного и долгосрочного урегулиро-
вания ради оставшихся жителей и подчеркиваем в 
этой связи важность предоставления Организации 
Объединенных Наций доступа в этот лагерь.

В заключение я хотел бы высказать еще четыре 
соображения.

Без обеспечения правосудия и привлечения ви-
новных к ответственности прочный мир в Сирии 
невозможен. Мы вновь заявляем о том, что поддер-
живаем Международный беспристрастный и не-
зависимый механизм для содействия проведению 
расследований в отношении лиц, которые несут от-
ветственность за наиболее серьезные преступления 
по международному праву, совершенные в Сирий-
ской Арабской Республике с марта 2011 года, и их 
судебному преследованию. Кроме того, мы с удов-
летворением отмечаем недавнее создание Гене-
ральным секретарем комиссии по расследованию, 
которая уже функционирует.

Что касается возвращения беженцев, то наша 
позиция остается неизменной. Все беженцы долж-
ны иметь возможность вернуться домой в условиях 
безопасности и уважения их достоинства и на ос-
нове добровольного и информированного решения.

Мы также вновь призываем к прекращению 
боевых действий на всей территории страны в со-
ответствии с резолюциями Совета Безопасности, в 
том числе резолюцией 2401 (2018). Конфликт в Си-
рии не может быть урегулирован военным путем.

Наконец, мы приветствуем созыв Конституци-
онного комитета в качестве первого шага в рамках 
политического процесса, и мы вновь заявляем о 
том, что поддерживаем Специального посланника 
Педерсена в его усилиях по достижению политиче-
ского урегулирования в Сирии на основе резолю-
ции 2254 (2015) и Женевского коммюнике 2012 года 
(S/2012/522, приложение).
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Г-жа Крафт (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я благодарю заместителя 
Генерального секретаря Лоукока за его брифинг.

Совет много раз собирался для обсуждения гу-
манитарного кризиса в Сирии. После такого коли-
чества заседаний, казалось бы, можно уже поверить 
в то, что этот кризис всегда существовал и всегда 
будет существовать — как некая проблема, кото-
рую мы можем анализировать, но не можем решить. 
Но мы не можем довольствоваться лишь наблюде-
нием за этой проблемой. Фактически, Совет несет 
обязательство перед сирийским народом — обяза-
тельство отреагировать на умышленные действия 
режима Асада, которые привели к смерти миллиона 
сирийцев и перемещению еще 12 миллионов чело-
век. Это обязательство Соединенные Штаты гото-
вы выполнить.

Мы решительно поддерживаем призыв заме-
стителя Генерального секретаря продлить еще на 
12 месяцев работу жизненно необходимого меха-
низма оказания трансграничной гуманитарной 
помощи, созданного в соответствии с резолюци-
ей 2165 (2014). Это решение обусловлено тем, что 
данный механизм работает. В 2019 году с помощью 
трансграничного механизма Организация Объеди-
ненных Наций смогла оказать помощь большему 
числу людей, чем когда-либо со времени принятия 
Советом резолюции 2165 (2014). Мы также поддер-
живаем этот механизм ввиду того, что он является 
транспарентным, надежным и, что наиболее важно, 
необходимым для миллионов сирийцев. Мы призы-
ваем всех членов Совета поддержать техническое 
продление действия этой резолюции еще на 12 ме-
сяцев. Значение такого продления действия данной 
резолюции невозможно переоценить. Ее положения 
позволят обеспечить дальнейшее поступление жиз-
ненно важной помощи через все четыре контроль-
но-пропускных пункта.

Во-первых, мы признательны Организации 
Объединенных Наций и гуманитарным организа-
циям, которые направляют предметы первой необ-
ходимости и жизненно необходимые лекарства че-
рез пункт пересечения границы Эль-Ярубия. Этот 
важнейший контрольно-пропускной пункт должен 
оставаться открытым. На северо-западе Сирии про-
водимые режимом возмутительные и чудовищные 
военные операции привели к тому, что гражданское 
население в Идлибе и северной части Хамы теперь 

полностью зависит от трансграничной доставки 
Организацией Объединенных Наций помощи че-
рез контрольно-пропускные пункты Баб-эль-Хава 
и Баб-эс-Салям. Мы решительно осуждаем активи-
зацию режимом Асада воздушных ударов, которые 
были нанесены при поддержке со стороны России и 
привели к гибели мирных жителей и работников гу-
манитарных организаций и получению ими увечий. 
Целями этих отвратительных нападений в наруше-
ние резолюции 2286 (2016) являлись гражданское 
население и объекты гражданской инфраструкту-
ры, в том числе два медицинских учреждения, на-
ходящиеся в ведении гуманитарной коалиции Со-
юза организаций медицинской и гуманитарной по-
мощи. Соединенные Штаты добиваются привлече-
ния к ответственности в полном объеме виновных 
в совершении нападений на больницы, школы и 
жилые дома. Поэтому мы полностью поддерживаем 
деятельность комиссии по расследованию Органи-
зации Объединенных Наций, касающуюся нападе-
ний на медицинские учреждения, работающие при 
поддержке Организации Объединенных Наций на 
северо-западе Сирии. Официальное объявление вы-
водов этой комиссии будет иметь важнейшее зна-
чение для обеспечения привлечения к ответствен-
ности и пресечения новых нападений.

Мы призываем сирийские и российские силы 
немедленно прекратить эти нападения, с тем чтобы 
положить конец гуманитарному кризису и добиться 
прогресса в политическом процессе, осуществляе-
мом под руководством Организации Объединенных 
Наций в соответствии с резолюцией 2254 (2015). 
Однако прекратить необходимо не только эти напа-
дения. Режим также должен перестать манипулиро-
вать гуманитарной помощью для наказания своих 
политических противников. Помощь должна ока-
зываться во всех районах, где это необходимо, — 
без каких-либо исключений. И тем не менее, пока 
мы выступаем в этом зале, режим блокирует предо-
ставление Организацией Объединенных Наций гу-
манитарной помощи в Восточной Гуте, Эр-Рукбане 
и южной части Сирии и ее доступ к этим районам.

Нестабильная ситуация в области безопасно-
сти, особенно в южной части Сирии, не позволяет 
Организации Объединенных Наций оказывать по-
мощь даже через контрольно-пропускной пункт 
Эр-Рамта, использование которого было санкци-
онировано Советом. Мы настоятельно призываем 
Организацию Объединенных Наций по-прежнему 
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быть готовой использовать контрольно-пропуск-
ной пункт Эр-Рамта, как только это позволят усло-
вия безопасности в южной части Сирии. Мы твердо 
убеждены в том, что, когда это произойдет, сугубо 
гуманитарная помощь, включая 9 млрд долл. США, 
выделенные Соединенными Штатами с момента на-
чала конфликта, должна быть предоставлена всем 
нуждающимся в ней сирийцам.

Хотя действия сирийского режима представля-
ют собой квинтэссенцию недостойного поведения, 
есть и те, чьи действия заслуживают самой высокой 
оценки Совета. В этой связи я хотела бы сегодня в 
заключение воздать должное гуманитарным работ-
никам, которые ежедневно рискуют жизнью ради 
сирийского народа. Мы с восхищением и благодар-
ностью вспоминаем основателя и директора груп-
пы «Мэйдэй рескью» г-на Джеймса Ле Мезюрье и 
выражаем наши глубочайшие соболезнования его 
семье и близким. В рамках своей гуманитарной 
деятельности Джеймс прилагал усилия для спа-
сения мирных граждан, находящихся в опасности 
вследствие воздушных ударов со стороны Сирии 
и России. Именно приверженность Джеймса ока-
занию помощи сирийскому народу заставила его 
поддержать создание «белых касок», чью жизнен-
но необходимую работу мы поддерживаем с такой 
гордостью.

Сирийский народ страдает от действий режима 
Асада с 2011 года, однако в наших силах облегчить 
эти страдания. Более того, мы обязаны это сделать. 
Давайте же не будем более это откладывать, ведь, 
как заявил г-н Лоукок, плана Б не существует.

Г-жа Геген (Франция) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотела бы поблагодарить г-на Марка 
Лоукока за его брифинг, и в частности за то, что он 
поделился с нами своей оценкой функционирова-
ния механизма оказания трансграничной помощи.

Первый момент, который я хотела бы отметить, 
заключается в том, что мы должны принимать все 
возможные меры для обеспечения гуманитарного 
доступа на всей территории Сирии. Я не буду по-
вторять статистику, приведенную г-ном Лоукоком, 
поскольку она говорит сама за себя. Трансгранич-
ная гуманитарная помощь является необходимой и 
играет незаменимую роль. Об этом факте наглядно 
свидетельствует постоянно растущее число полу-
чателей трансграничной помощи, особенно ввиду 
того, что боевые действия на северо-востоке и севе-

ро-западе Сирии продолжаются. Франция призыва-
ет членов Совета проявить единство и взять на себя 
ответственность за закрепление этого важнейшего 
успеха посредством еще одного технического прод-
ления действия резолюции 2165 (2014). Пока режим 
Башара Асада продолжает использовать гумани-
тарную помощь в политических целях, альтерна-
тивного способа оказания помощи миллионам нуж-
дающихся в ней людей не существует.

Сирийское население готовится вновь встре-
тить суровые зимние холода в условиях войны. Как 
и в предыдущие годы, крайне важно обеспечить 
доступ ко всей сирийской территории по самым 
коротким маршрутам и с помощью самых быстрых 
транспортных средств. От этого зависит выжива-
ние мужчин, женщин и детей. Это означает также, 
что необходимо сохранить архитектуру оказания 
помощи «Вся Сирия» и ту решающую роль, кото-
рую играет Управление по координации гумани-
тарных вопросов в Аммане. В этой связи следует 
содействовать направлению Сирийским трансгра-
ничным гуманитарным фондом первого транша 
для северо-восточной части Сирии, что станет важ-
ным шагом в удовлетворении потребностей более 
чем 700 000 перемещенных лиц в регионе. Соглас-
но соответствующим резолюциям Совета Безопас-
ности и нормам международного гуманитарного 
права мы вновь призываем стороны, которые могут 
оказать влияние на Дамаск, обеспечить безопас-
ный, полный и беспрепятственный гуманитарный 
доступ на всей сирийской территории, в том числе в 
районы, над которыми режим недавно восстановил 
свой контроль и доступ в которые остается особен-
но ограниченным.

Второй момент, на котором я хотела бы за-
острить внимание и который мы не устаем повто-
рять, заключается в том, что уважение норм между-
народного гуманитарного права всеми сторонами 
имеет важнейшее значение и не подлежит обсужде-
нию. Защита гражданского населения должна быть 
абсолютным приоритетом. Мы решительно осуж-
даем нападения, особенно совершаемые режимом, 
на гражданских лиц и объекты гражданской инфра-
структуры, в частности на гуманитарные и меди-
цинские объекты. Мы крайне обеспокоены сооб-
щениями о новых ударах, нанесенных по четырем 
медицинским учреждениям в Идлибе на прошлой 
неделе. Наблюдающаяся в последние недели акти-
визация боевых действий в северо-западной части 
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страны является неприемлемой. Созданная Гене-
ральным секретарем комиссия по расследованию 
этих нападений, которую мы полностью поддержи-
ваем, должна пролить свет на эти инциденты. Необ-
ходимо сделать все возможное для восстановления 
действия режима прекращения огня в Идлибе.

На северо-востоке страны крайне важно до-
биться прогресса по трем направлениям: продол-
жение борьбы с терроризмом, обеспечение защиты 
гражданского населения и полное осуществление 
мер гуманитарного реагирования. Продолжение 
боевых действий также свидетельствует о том, что 
не были созданы условия для возвращения бежен-
цев в духе уважения норм международного права. 
Бесспорно, все мы придаем борьбе с терроризмом 
исключительно важное значение, однако она не 
может использоваться в качестве оправдания вопи-
ющих нарушений норм международного гумани-
тарного права, свидетелями которых мы являемся. 
Виновные в совершении таких действий предста-
нут перед судом. Призываем все стороны сотруд-
ничать с комиссией по расследованию и Между-
народным беспристрастным и независимым меха-
низмом для содействия проведению расследований 
в отношении лиц, которые несут ответственность 
за наиболее серьезные преступления по междуна-
родному праву, совершенные в Сирийской Араб-
ской Республике с марта 2011 года, и их судебному 
преследованию.

В-третьих, я хотела бы вновь заявить о нашей 
поддержке сирийского политического процесса, ко-
торый является единственным способом положить 
конец войне. Помимо гуманитарного реагирования, 
лишь всеобъемлющее политическое урегулирова-
ние может положить конец страданиям сирийского 
народа. Резолюция 2254 (2015) остается нашей «до-
рожной картой», и необходимо обеспечить выпол-
нение всех ее элементов. Начало работы Конститу-
ционного комитета стало отправной точкой, однако 
необходимо параллельно добиваться прогресса и в 
других аспектах политического процесса. Это оз-
начает, что необходимо создать безопасные и ней-
тральные условия. Это означает, что необходимо 
заставить оружие замолчать на всей территории 
страны. Это также требует принятия мер укрепле-
ния доверия, в частности освобождения задержан-
ных и похищенных лиц. Кроме того, необходимо 
пролить свет на судьбу жертв насильственных ис-
чезновений. Создание таких условий является за-

логом проведения под наблюдением Организации 
Объединенных Наций свободных и справедливых 
выборов, в которых смогли бы принять участие все 
сирийцы, в том числе те, кто бежал от войны.

Все эти элементы имеют основополагающее 
значение для надежного политического урегулиро-
вания. Франция, как и ее партнеры по Европейско-
му союзу, не будет участвовать в финансировании 
деятельности по восстановлению.

Г-н Чжан Цзюнь (Китай) (говорит по-
китайски): Китайская делегация благодарит за-
местителя Генерального секретаря г-на Марка Ло-
укока за его брифинг и высоко оценивает усилия 
Секретариата и соответствующих учреждений по 
улучшению гуманитарной ситуации в Сирии.

В настоящее время многие сирийцы по-
прежнему нуждаются в гуманитарной помощи. 
Годы конфликта нанесли тяжелый урон инфра-
структуре страны и вызвали многочисленные труд-
ности, в том числе нехватку продовольствия, меди-
цинских услуг и медикаментов. Военные операции 
на северо-востоке Сирии усугубили и без того не-
стабильную гуманитарную ситуацию. Затяжной 
конфликт также оказывает негативное воздействие 
на гуманитарную ситуацию. По мере приближения 
зимы Организация Объединенных Наций и все гу-
манитарные учреждения должны быть готовы вне-
сти реальный вклад в изменение условий жизни 
сирийского народа к лучшему. Кроме того, гумани-
тарная ситуация в Сирии тесно связана с политиче-
ской сферой, положением в области безопасности и 
деятельностью по борьбе с терроризмом. Поэтому 
для решения гуманитарной проблемы необходимо 
применять целостный и комплексный подход.

Во-первых, крайне важно обеспечивать ува-
жение и защиту суверенитета, независимости, 
единства и территориальной целостности Сирии и 
урегулировать вопросы политическими и дипло-
матическими средствами. Политическое урегули-
рование является единственным реалистичным 
путем выхода из сирийского конфликта и главным 
способом улучшения гуманитарной ситуации в Си-
рии. В начале октября в Женеве состоялось первое 
заседание сирийского Конституционного комитета, 
после которого прошло заседание его основного со-
става из 45 членов. Стороны начнут второй раунд 
обсуждений 25 ноября. Китай приветствует такое 
развитие событий и поддерживает Организацию 
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Объединенных Наций, особенно Специального по-
сланника Педерсена в его дальнейшей деятельно-
сти по оказанию добрых услуг и в его усилиях по 
обеспечению соблюдения принципа осуществле-
ния данного процесса самими сирийцами и при их 
руководящей роли, выполнению резолюции 2254 
(2015) и достижению политического решения, кото-
рое позволит учесть интересы всех сторон.

Во-вторых, необходимо активизировать усилия 
по оказанию чрезвычайной гуманитарной помо-
щи, отменить экономические санкции в отношении 
Сирии, добиться прогресса в деле возвращения бе-
женцев и перемещенных лиц и оказать поддержку 
сирийскому правительству в его усилиях по по-
слевоенному восстановлению. Международное 
сообщество должно предоставить Организации 
Объединенных Наций достаточные финансовые и 
прочие ресурсы для обеспечения доставки гумани-
тарных грузов нуждающемуся населению на всей 
территории Сирии. Для того чтобы кардинальным 
образом улучшить условия жизни сирийского на-
рода, необходимо принять меры для улучшения 
экономической ситуации в Сирии, оказания со-
действия в обеспечении безопасного и доброволь-
ного возвращения сирийских беженцев, оказания 
поддержки сирийскому правительству в ремонте 
и восстановлении жилья, восстановлении источ-
ников средств к существованию, медицинских и 
образовательных учреждений, а также в размини-
ровании и расчистке территории от других взры-
воопасных пережитков войны. Китай предоставля-
ет Сирии продовольствие, медикаменты, средства 
общественного транспорта, оказывает содействие 
в подготовке кадров и другие виды помощи. Двад-
цать четвертого октября в сирийском порту Лата-
кия состоялась церемония передачи Сирии помощи 
китайского правительства в виде оборудования для 
таможенного досмотра и чрезвычайной продоволь-
ственной помощи.

В-третьих, для закрепления успехов, достигну-
тых на контртеррористическом направлении, долж-
ны и впредь прилагаться усилия по унификации 
стандартов и борьбе со всеми формами терроризма 
в соответствии с резолюциями Совета Безопасно-
сти и нормами международного права. Ликвидация 
террористических сил является необходимым усло-
вием обеспечения безопасности сирийского народа, 
для того чтобы он мог вернуться к нормальной мир-
ной жизни. В настоящее время силы террористов 

по-прежнему контролируют значительную часть 
Идлиба. Террористы создают угрозу для безопас-
ности гражданского населения, разрушают инфра-
структуру и усугубляют гуманитарную ситуацию. 
Международное сообщество должно продолжить 
поиски комплексного решения как проблем в сфе-
ре борьбы с терроризмом, так и гуманитарных 
проблем. Все стороны должны воздерживаться от 
любых действий, которые могут подорвать достиг-
нутые успехи в борьбе с терроризмом, и прилагать 
совместные усилия для того, чтобы устранить свя-
занные с передвижением боевиков риски и не допу-
стить возрождения «Исламского государства Ирака 
и Леванта». Секретариат должен уделять присталь-
ное внимание контртеррористической ситуации в 
Сирии и передвижению террористов, серьезно рас-
смотреть вопрос о привлечении террористов к от-
ветственности и выступить с практическими пред-
ложениями. Что касается трансграничных гумани-
тарных операций в Сирии, то настоятельно необхо-
димо в полной мере уважать суверенитет Сирии, 
обеспечивать учет мнений сирийского правитель-
ства, строго соблюдать требования резолюций Со-
вета и не допускать злоупотреблений трансгранич-
ными разрешениями. Операции должны проводить-
ся в соответствии с разработанными Организацией 
Объединенных Наций руководящими принципами 
оказания гуманитарной помощи, соответствующи-
ми положениями международного права и прин-
ципами нейтралитета, беспристрастности и отказа 
от политизации. Трансграничная доставка гумани-
тарной помощи является особым методом оказания 
чрезвычайной помощи в конкретных обстоятель-
ствах, и Совету не следует забывать об этом в све-
те последних изменений в ситуации в области без-
опасности. Эта операция должна осуществляться 
под контролем Организации Объединенных Наций, 
и было бы полезно повысить ее транспарентность. 
Следует укрепить координацию с сирийским пра-
вительством, для того чтобы в страну поступали 
только гуманитарные грузы, и не допустить попа-
дания помощи в руки террористических групп и не-
законных вооруженных формирований.

Г-н Джани (Индонезия) (говорит по-английски): 
Мы хотели бы также поблагодарить заместителя 
Генерального секретаря Марка Лоукока за пред-
ставленную им всеобъемлющую обновленную 
информацию. Наша делегация также считает, что 
гуманитарные проблемы в Сирии требуют безот-
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лагательного решения. Мы должны уделить гума-
нитарной ситуации в Сирии самое пристальное и 
первоочередное внимание.

Мы по-прежнему обеспокоены в связи с непре-
кращающимися столкновениями и перемещением 
населения в северо-восточной и северо-западной 
частях Сирии. Кроме того, мы крайне встревожены 
тем, что Верховный комиссар Организации Объ-
единенных Наций по правам человека (УВКПЧ) 
подтвердил 31 случай гибели гражданских лиц в 
результате военных действий с начала октября на 
северо-востоке страны и более 1000 случаев на се-
веро-западе страны. Миллионы людей нуждаются 
в гуманитарной помощи. Заместитель Генерально-
го секретаря Лоукок представил нам весьма шоки-
рующие данные. Речь идет не просто о статистике, 
которая включается в регулярные доклады, — речь 
идет о жизни людей, и важно не допустить роста 
представленных показателей. Важно также, при-
лагая усилия по оказанию помощи, в максимально 
возможной степени улучшить ситуацию. В этой 
связи Индонезия хотела бы остановиться на трех 
моментах.

Во-первых, Индонезия приветствует сокраще-
ние масштабов боевых действий. В то же время про-
должают поступать сообщения о различных инци-
дентах. Поэтому мы призываем все воюющие сто-
роны раз и навсегда прекратить боевые действия и 
нападения на мирное население. Необходимо проч-
ное урегулирование нестабильной ситуации на ме-
стах. На данном этапе мы должны ценить позитив-
ные события любого масштаба, которые позволяют 
облегчить страдания сирийского народа. Надеемся, 
что соответствующие соглашения останутся в силе 
и будут и впредь соблюдаться.

Во-вторых, наша делегация высоко оценивает 
усилия, прилагаемые гуманитарной группой Орга-
низации Объединенных Наций, которая, несмотря 
на трудности, с которыми она сталкивается, про-
должает оказывать гуманитарную помощь нужда-
ющимся. Что касается продления мандата на ока-
зание трансграничной гуманитарной помощи, то из 
заявления заместителя Генерального секретаря Ло-
укока мы поняли, что, если Организация Объеди-
ненных Наций хочет помочь миллионам нуждаю-
щихся, то другого варианта нет. Индонезия твердо 
убеждена в том, что мы должны поддержать 4 мил-
лиона нуждающихся в гуманитарной помощи чело-

век, которые в настоящее время проживают в райо-
нах, охватываемых трансграничными операциями. 
Кроме того, наша делегация хотела бы подчеркнуть 
важность эффективной и действенной трансгра-
ничной помощи при наличии надежного механиз-
ма контроля. Мы готовы участвовать в различных 
мероприятиях Совета Безопасности, в том числе в 
ходе обсуждения проекта резолюции о трансгра-
ничной помощи.

Это подводит меня к моему третьему заме-
чанию, касающемуся исключительной важности 
проявления Советом единства в принятии мер по 
урегулированию гуманитарной ситуации в Сирии. 
Мы можем придерживаться противоположных или 
противоречащих друг другу позиций, но это не 
должно мешать нам спасать жизни людей. Для про-
ведения в Сирии адресной гуманитарной операции 
и оказания дальнейшей помощи сирийскому наро-
ду в восстановлении его жизни решающее значение 
имеют диалог и консенсус в Совете.

Конфликт в Сирии никогда не закончится, если 
на смену насилию не придет диалог. Мы знаем, 
что без доверия между всеми соответствующими 
сторонами диалог действительно представляет со-
бой сложную задачу. Поэтому Индонезия высоко 
оценивает напряженные усилия Специального по-
сланника Педерсена по содействию диалогу и укре-
плению доверия между всеми сторонами, а также 
ценную поддержку со стороны международного 
сообщества. Мы очень внимательно следим за хо-
дом интенсивных обсуждений в Женеве вопроса о 
Конституционном комитете и с нетерпением ожи-
даем следующего раунда обсуждений в конце этого 
месяца.

Г-н Ван Шалквик (Южная Африка) (говорит 
по-английски): Прежде всего позвольте мне, как 
обычно, поблагодарить г-на Марка Лоукока за его 
подробный доклад.

Сирия и ее народ находятся на уникальном эта-
пе, когда перспективы обеспечения мира и стабиль-
ности находятся в пределах досягаемости. Как Юж-
ная Африка уже заявляла ранее, ситуацию в Сирии 
необходимо урегулировать путем переговоров и 
диалога, и мы продолжаем призывать все стороны 
прилагать все усилия для полного осуществления 
резолюции 2254 (2015). Считаем обнадеживающим 
признаком недавнее начало функционирования и 
первое заседание долгожданного Конституцион-
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ного комитета в Женеве. Однако мы должны также 
помнить о воздействии последних событий вдоль 
турецко-сирийской границы на прогресс, достиг-
нутый как на политическом направлении, так и в 
гуманитарной области.

Южная Африка по-прежнему серьезно обеспо-
коена тяжелой гуманитарной ситуацией в Сирии и 
негативными последствиями для сирийского наро-
да недавних боевых действий. Хотя мы отмечаем 
подписание различных мирных соглашений и ме-
морандумов о взаимопонимании и снижение уровня 
насилия, столкновения между сторонами продол-
жают усугублять и без того плачевную ситуацию, в 
которой оказались многие гражданские лица. Нель-
зя мириться с сохраняющейся угрозой насилия и 
разрушений, особенно учитывая положение наибо-
лее уязвимых членов общества — женщин, детей, 
пожилых людей и инвалидов. Южная Африка вновь 
обращается ко всем сторонам с призывом к выпол-
нению обязательств по международному праву, в 
том числе в отношении защиты гражданского на-
селения и гражданской инфраструктуры.

Обстоятельства, в которых оказываются ни в 
чем не повинные гражданские лица, вынуждают 
нас, членов Совета Безопасности, делать больше 
для удовлетворения их основных потребностей 
и нужд. Мы должны также обеспечить, чтобы не-
давние события на севере Сирии не поставили под 
угрозу трансграничные гуманитарные операции 
Организации Объединенных Наций. Пользуясь 
этой возможностью, я хотел бы воздать должное 
Управлению по координации гуманитарных во-
просов и его партнерам за чрезвычайно важную 
работу, проделываемую ими в сложных условиях 
и направленную на обеспечение того, чтобы нуж-
дающиеся получали необходимую, а во многих 
случаях — жизненно необходимую помощь. Ман-
дат на оказание такой трансграничной помощи 
должен быть продлен в конце года. Южная Афри-
ка будет взаимодействовать с кураторами и всеми 
заинтересованными сторонами, с тем чтобы найти 
точки соприкосновения и достичь единства в этом 
отношении.

В заключение Южная Африка призывает все 
стороны проявлять максимальную сдержанность 
с целью добиться деэскалации боевых действий, 
а также уважать территориальную целостность и 
суверенитет Сирии. Мы также с нетерпением ожи-

даем доклада Специального посланника Педерсена 
о прогрессе, достигнутом в работе Конституцион-
ного комитета, и приветствуем проведение в конце 
ноября второго раунда переговоров. На благо всех 
сирийцев необходимо поощрять каждый неболь-
шой шаг на пути к миру и стабильности.

Г-н Радомский (Польша) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне поблаго-
дарить заместителя Генерального секретаря Марка 
Лоукока за его содержательный доклад.

С каждым днем ситуация в Сирии становится 
все более сложной. Однако одно остается неизмен-
ным — огромные страдания гражданского населе-
ния Сирии, не имеющие себе равных по масштабам 
в современном мире. Мы с болью осознаем, что 
больше всего от продолжающихся в стране бое-
вых действий страдают гражданские лица, вклю-
чая детей. Только в последнее время в результате 
боевых действий, одновременно продолжающихся 
на северо-востоке и северо-западе Сирии погибли и 
получили ранения десятки людей. Мы вновь обра-
щаемся ко всем сторонам в конфликте с призывом 
соблюдать соглашения о прекращении огня и обе-
спечивать беспрепятственный и безопасный доступ 
для всех гуманитарных организаций на всю терри-
торию Сирии. Самое главное — получить доступ в 
важнейшие районы, в том числе для трансгранич-
ных поставок гуманитарной помощи, причем этот 
доступ должен предоставляться в условиях обеспе-
чения безопасности гуманитарного персонала.

Хотя в настоящее время основное внимание 
международного сообщества сосредоточено на 
северо-восточной части Сирии, на северо-западе 
страны в последнее время, несмотря на временное 
прекращение боевых действий в Идлибе в октябре, 
к сожалению, резко возросло число авиаударов и 
обстрелов с земли, а также еще больше увеличи-
лось число нападений на медицинские учреждения. 
Вновь сталкиваясь с этими неприемлемыми нападе-
ниями, мы хотели бы решительно подчеркнуть не-
обходимость полного соблюдения всеми сторонами 
их обязательств по международному гуманитарно-
му праву и международному праву прав человека. В 
этой связи позвольте мне заявить о том, что Польша 
поддерживает деятельность комиссии по расследо-
ванию Организации Объединенных Наций, занима-
ющейся расследованием нападений на работающие 
при поддержке Организации Объединенных Наций 
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медицинские учреждения на северо-западе Сирии. 
Мы также подчеркиваем обязательство всех сторон 
в конфликте по обеспечению защиты гражданско-
го населения и гражданской инфраструктуры. Во-
прос защиты гражданского населения должен за-
нимать центральное место в наших обсуждениях. 
Мы по-прежнему глубоко обеспокоены тяжелым 
положением наиболее уязвимых жертв сирийского 
конфликта, особенно детей и женщин, членов ре-
лигиозных меньшинств и внутренне перемещен-
ных лиц. Мы должны принять практические меры 
для эффективного предотвращения или сведения к 
минимуму потерь среди гражданского населения и 
случайного ущерба гражданским объектам.

Позвольте мне вновь заявить о нашей решитель-
ной поддержке механизма трансграничной помощи, 
который позволяет доставлять гуманитарные гру-
зы в Сирию, оказывать помощь тем, кто в ней остро 
нуждается, и содействовать предоставлению основ-
ных услуг. Без этого было бы чрезвычайно трудно 
или — будем откровенны — даже невозможно ока-
зать миллионам людей жизненно важную помощь и 
охватить ею тех, кто в ней нуждается. Можно при-
вести еще много примеров полезности этого меха-
низма, но позвольте мне напомнить слова врачей, 
работающих в Идлибе, которые сообщили нам, что 
они просто не могут работать без трансграничной 
помощи. Как сказал г-н Лоукок, без трансгранич-
ного механизма мы столкнулись бы с катастрофи-
ческими гуманитарными последствиями. Поэтому 
позвольте мне присоединиться к другим членам 
Совета, призывающих к своевременному продле-
нию действия резолюции 2165 (2014).

В заключение позвольте мне подчеркнуть, что 
сирийский конфликт не может быть урегулирован 
военным путем. Единственным способом обеспече-
ния мира остается политическое урегулирование. 
Это требует подлинного политического переход-
ного процесса на основе резолюции 2254 (2015) и 
Женевского коммюнике (S/2012/522, приложение).

Г-н Ипо (Кот-д’Ивуар) (говорит по-французски): 
Наша делегация приветствует проведение этого за-
седания, посвященного последним событиям, свя-
занным с гуманитарной ситуацией в Сирийской 
Арабской Республике, и благодарит заместителя 
Генерального секретаря по гуманитарным вопро-
сам и Координатора чрезвычайной помощи г-на 
Марка Лоукока за его всеобъемлющий брифинг.

Наша делегация с обеспокоенностью отмечает 
продолжение насилия, которое приводит к гибели 
людей в северо-восточной и северо-западной ча-
стях Сирии. Кот-д’Ивуар решительно осуждает эти 
нападения на население и уничтожение граждан-
ской инфраструктуры, которое способствует ухуд-
шению ситуации и подрывает усилия по оказанию 
жизненно необходимой гуманитарной помощи тем, 
кто в ней нуждается.

Следует отметить, что боевые действия подры-
вают продолжающиеся посреднические инициати-
вы и усилия, в том числе подписанное 17 октября 
соглашение между Соединенными Штатами Аме-
рики и Турцией о безопасной зоне в северо-вос-
точной части Сирии, а также меморандум о взаи-
мопонимании по пограничному контролю в Сирии, 
подписанный Россией и Турцией 22 октября. Эти 
соглашения, заключение которых приветствовала 
наша делегация, позволили остановить наступле-
ние против курдских сил на северо-востоке Сирии и 
значительно сократить масштаб военных действий.

Наша страна настоятельно призывает все сто-
роны положить конец насилию в отношении насе-
ления и соблюдать свои обязательства по защите 
гражданских лиц и гражданской инфраструктуры в 
соответствии с нормами международного гумани-
тарного права и в области прав человека. Мы также 
призываем все другие стороны в сирийском кри-
зисе приступить к диалогу, с тем чтобы добиться 
деэскалации и окончательного прекращения огня, 
что является необходимым условием для реше-
ния гуманитарных проблем региона. В этой связи 
Кот-д’Ивуар приветствует продолжение усилий, 
направленных на обеспечение дальнейшей транс-
граничной доставки гуманитарной помощи тыся-
чам людей, пострадавших в результате конфликта. 
В этой связи наша делегация поддерживает прод-
ление мандата механизма доставки трансграничной 
гуманитарной помощи.

В заключение Кот-д’Ивуар вновь призывает 
международное сообщество продолжать гумани-
тарные усилия в Сирии и подтверждает свою под-
держку усилий Специального посланника Гене-
рального секретаря по поискам мирного и долго-
срочного решения этого кризиса. Мы надеемся, что 
переговоры между сирийскими сторонами, прове-
денные 30 октября в Женеве, обеспечат политиче-
ское пространство, необходимое для достижения 
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этой цели, с тем чтобы во всем регионе можно было 
восстановить мир, стабильность и развитие.

Г-н Дуклос (Перу) (говорит по-испански): Мы 
также благодарим г-на Марка Лоукока за его цен-
ный брифинг.

Перу с сожалением отмечает серьезную уязви-
мость гражданского населения в различных рай-
онах по всей территории Сирии. И это несмотря 
на профессионализм и добросовестное отношение 
к своим обязанностям гуманитарного персонала 
Организации Объединенных Наций и других раз-
вернутых в Сирии гуманитарных учреждений, в 
частности таких как общества Красного Креста и 
Красного Полумесяца. Мы особенно обеспокоены 
увеличением числа внутренне перемещенных лиц 
— на 200 000 с 9 октября — и тяжелыми условиями, 
с которыми они сталкиваются и которые усугубля-
ются из-за суровой зимы.

Именно риски и страдания, с которыми еже-
дневно сталкиваются сирийские граждане, дела-
ют столь необходимым обеспечение немедленного 
и неограниченного доступа к гуманитарной по-
мощи посредством эффективного использования 
всех имеющихся механизмов, в том числе транс-
граничных. В этой связи Перу подчеркивает, что 
Механизм наблюдения Организации Объединен-
ных Наций для Сирийской Арабской Республики 
демонстрирует продуманные и надежные методы в 
установленных пунктах пересечения границы, обе-
спечивая строгий контроль и проверку гуманитар-
ных поставок. Эти гарантии наряду с отсутствием 
реальных альтернативных средств доступа к более 
чем 4 миллионам человек, охваченным этим меха-
низмом, побуждают нас поддержать продление сро-
ка действия положений, изложенных в резолюции 
2165 (2014) и последующих резолюциях.

Мы надеемся, что этот важнейший вопрос будет 
рассмотрен в предстоящие недели с точки зрения 
облегчения страданий людей. В этой связи мы счи-
таем, что Совет должен и впредь внимательно сле-
дить за развитием событий на местах, с тем чтобы 
успешно поддерживать прекращение огня на севе-
ро-западе страны и содействовать его распростра-
нению по всей территории Сирии. Мы также счита-
ем крайне важным и впредь уделять приоритетное 
внимание постоянному удовлетворению основных 
потребностей гражданских лиц, которые остаются 
в Эль-Хауле и Эр-Рукбане, а также реализации все-

объемлющих решений для обеспечения их добро-
вольного, достойного и безопасного возвращения.

Подотчетность крайне важна для сохранения 
международной законности, равно как и для пер-
спектив устойчивого мира в Сирии. Поэтому мы 
приветствуем начало работы созданной Генераль-
ным секретарем комиссии по расследованию, кото-
рая, как мы надеемся, поможет прояснить факты и 
обязанности, связанные с нападениями на объекты 
под контролем системы предотвращения нападе-
ний на гуманитарные цели.

В заключение я хотел бы подтвердить, что 
только политическое урегулирование на основе 
резолюции 2254 (2015) и Женевского коммюнике 
(S/2012/522, приложение) позволит нам преодолеть 
продолжающуюся в Сирии гуманитарную ката-
строфу при полном уважении суверенитета, един-
ства и территориальной целостности страны.

Г-н Сингер Вайзингер (Доминиканская Ре-
спублика) (говорит по-испански): Мы благодарим 
г-на Лоукока за его брифинг. Особенно признатель-
ны за ценные выводы, которыми он поделился с 
нами после своей недавней поездки на места. Мы 
очень внимательно выслушали его замечания по 
поводу трансграничной гуманитарной операции, 
в рамках которой оказывается помощь примерно 4 
миллионам человек на севере Сирийской Арабской 
Республики.

В этой связи мы заявляем о нашей твердой при-
верженности продлению еще на один год срока 
действия резолюции 2165 (2014) — введенный в ней 
трансграничный механизм спас жизни миллионов 
пострадавших людей с 2014 года. Мы считаем, что 
она стала основополагающим документом, который 
Совет Безопасности использует для демонстрации 
того, что, когда усилия и воля направлены на до-
стижение одной цели, можно принимать решения, 
влияющие на жизнь и здоровье реальных людей, 
которые иначе не смогли бы выжить.

Мы знаем, что при любой военной эскалации 
увеличиваются и расширяются гуманитарные по-
требности населения. Поэтому мы с большим сожа-
лением отмечаем новую вспышку боевых действий 
в Идлибе, где лагеря для перемещенных лиц уже 
практически переполнены и наступление зимы воз-
лагает моральное обязательство безотлагательно 
удовлетворить их потребности. Что станет зимой с 
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тысячами людей, которые после рецидива военных 
действий в апреле до сих пор остаются без крова? 
Задаюсь вопросом, что произойдет, если с января 
не удастся облегчить гуманитарный доступ и обе-
спечить их товарами, необходимыми для защиты от 
холода.

Нам не пришлось бы задавать такие вопросы, 
если бы стороны в конфликте выполняли свои обя-
занности по защите гражданского населения и их 
источников средств к существованию в соответ-
ствии с нормами международного гуманитарного 
права. Создание препятствий и нападения на объ-
екты гражданской инфраструктуры здравоохране-
ния, водоснабжения и электроснабжения представ-
ляют собой вопиющее нарушение этих принципов 
и оказывают непосредственное негативное воздей-
ствие на жизнь людей в условиях достоинства.

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы за-
явить о нашей поддержке недавно созданной комис-
сии по расследованию инцидентов на северо-западе 
Сирии; надеемся, что хотя бы часть ее выводов и 
рекомендаций будет опубликована.

Положение на северо-востоке Сирии вызывает 
глубокую озабоченность у Доминиканской Респу-
блики, в частности из-за последствий отсутствия 
безопасности и неопределенности среди населе-
ния, а также из-за того, что сотни тысяч людей 
были вынуждены покинуть дома в результате не-
давних военных действий. Гуманитарные нужды 
этих находящихся в процессе перемещения людей 
отнюдь не ограничиваются только физическими по-
требностями. Им также присущ психологический 
аспект, преодолеть который будет чрезвычайно труд-
но. Особое внимание необходимо уделить, кроме 
того, положению миллионов беженцев, находящих-
ся в настоящее время в Турции. Отдавая должное 
безмерному великодушию Турции и ее верности 
своему гуманитарному долгу, мы хотели бы под-
черкнуть важность мероприятий по перемещению 
миллионов этих беженцев в так называемую безопас-
ную зону. Эти мероприятия должны проводиться не 
только в тесной координации с соответствующими 
международными организациями по делам бежен-
цев, но и в условиях, обеспечивающих безопасность 
и уважение достоинства этих людей, предостав-
ляя им возможность принимать реальное участие в 
выработке решений, касающихся их будущего.

Наконец, мы с удовлетворением отмечаем про-
ведение в октябре первого заседания Конституцион-
ного комитета. Мы вновь заявляем о нашей решимо-
сти поддерживать широкий политический процесс 
и порожденный благодаря усилиям Специального 
посланника новый дух инклюзивности. Мы считаем 
необходимым подкрепить этот элемент процесса еще 
более масштабными мерами укрепления доверия, 
способными принести сирийскому населению ощу-
тимую пользу. Установление режима прекращения 
огня на всей территории страны, освобождение за-
держанных и предоставление информации о без ве-
сти пропавших — вот лишь некоторые из таких не-
отложных мер.

Г-жа Меле Колифа (Экваториальная Гвинея) 
(говорит по-испански): Наша делегация присоеди-
няется к другим ораторам и благодарит г-на Марка 
Лоукока за представленную им подробную и полез-
ную информацию о последних событиях. Мы вновь 
заявляем о нашей всемерной поддержке заместителя 
Генерального секретаря и прилагаемых им усилий.

Представленная г-ном Лоукоком общая картина 
положения в гуманитарной сфере и в области безопас-
ности в Сирии продолжает вызывать озабоченность, 
обусловленную теми огромными тяготами, которые 
по-прежнему приходится переносить гражданско-
му населению в северо-восточных районах страны 
вследствие продолжающихся воздушных налетов 
и наземных нападений, обстрелов, казней и гибели 
людей в результате взрывов самодельных взрывных 
устройств и пережитков войны. Столь прискорбное 
положение дел свидетельствует о том, что режим 
прекращения огня, согласованный в прошлом месяце 
Соединенными Штатами и Турцией для осуществле-
ния надзора за выводом курдских сил из района вдоль 
границы между Турцией и Сирией, по-прежнему 
не соблюдается. Не удалось добиться улучшения 
обстановки в плане безопасности и на северо-западе 
страны, особенно в Идлибе, где возросло число воз-
душных и наземных нападений и целенаправленных 
бомбардировок медицинских заведений — бомбар-
дировок, которые, как мы неоднократно подчеркива-
ли, представляют собой военные преступления.

Ввиду столь ужасающей ситуации мы должны, 
руководствуясь положениями Устава Организации 
Объединенных Наций и нормами международного 
гуманитарного праваЮ, продолжать наши уси-
лия по деэскалации обстановки и защите граждан-
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ского населения. Правительство Экваториальной 
Гвинеи особенно обеспокоено тяжелым, с точки 
зрения соблюдения прав человека, удовлетворения 
гуманитарных потребностей и обеспечения 
безопасности, положением тысяч практически 
беззащитных сирийских мирных граждан, в том 
числе женщин и детей, которые в нечеловеческих 
условиях содержатся в переполненных лагерях в 
Эль-Хауле и Эр-Рукбане. Мы настоятельно призы-
ваем Организацию Объединенных Наций, гумани-
тарные организации и международное сообщество в 
целом сделать все для принятия необходимых мер в 
целях недопущения дальнейшего обострения гума-
нитарного кризиса в Сирии. Как недавно отмечалось 
ЮНИСЕФ, для решения этой задачи потребуется 
претворить в жизнь план действий на общую сумму 
приблизительно в 3 млрд долл. США, направленный 
на улучшение системы водоснабжения, предоставле-
ние санитарно-гигиенических и медицинских услуг, 
обеспечение продуктами питания, а также вакцина-
цию тысяч детей. Наше правительство также заявля-
ет о том, что до тех пор, пока продолжаются боевые 
действия, доставка трансграничной гуманитарной 
помощи остается приоритетной задачей, выполнение 
которой должно быть гарантировано Советом Безо-
пасности. В этой связи было бы весьма полезно, если 
бы мы смогли продемонстрировать обычное едино-
душие в отношении очередного продления сроков 
оказания такой помощи.

В заключение мы хотели бы еще раз отметить 
значительный прогресс, достигнутый в политиче-
ском процессе в рамках Конституционного комитета, 
который остается единственным жизнеспособным 
механизмом достижения прочного урегулирования 
в целях нормализации обстановки в Сирии согласно 
резолюции 2254 (2015).

Г-н Полянский (Российская Федерация): Прежде 
всего хотелось бы поблагодарить заместителя Гене-
рального секретаря Марка Лоукока за содержатель-
ный и полезный брифинг. Мы согласны с тем, что 
наиболее сложная гуманитарная и военная обстанов-
ка по-прежнему наблюдается на неподконтрольных 
правительству Сирийской Арабской Республики тер-
риториях на восточном берегу реки Евфрат, в Идлиб-
ской зоне деэскалации и в оккупированной Соеди-
ненными Штатами Америки зоне вокруг Ат-Танфа.

В выступлениях наших уважаемых коллег мы 
услышали много справедливых критических оце-

нок ситуации на северо-востоке Сирии. Хотели бы 
напомнить, что проблема северо-востока этой стра-
ны возникла не сегодня, ее творцы — не сирийское 
правительство, Россия или Турция. Коренная при-
чина дестабилизации в Заевфратье в значитель-
ной степени заключается в незаконной оккупации 
данного района и опасном эксперименте демогра-
фического инжиниринга, который там ставился «в 
пику» сирийскому правительству. Достичь прочной 
и долгосрочной стабилизации в Сирийской Арабской 
Республике в целом можно только при условии со-
блюдения суверенитета и территориальной целост-
ности этой страны. Сирия должна быть немедленно 
освобождена от незаконного иностранного военного 
присутствия, даже если «на кону» такой важный для 
наших американских коллег ресурс, как нефть. Она 
принадлежит не Соединенным Штатам, а сирийцам, 
в глазах которых действия США выглядят разбоем и 
грабежом. Возврат Сирии нефтяных месторождений, 
кстати, стал бы и реальным вкладом Соединенных 
Штатов в усилия по оказанию гуманитарного содей-
ствия населению этой страны.

В меру своих возможностей Россия пытается вы-
править ситуацию, избежать гуманитарной катастро-
фы и гибели людей. Благодаря подписанию 22 октя-
бря в Сочи российско-турецкого меморандума си-
туацию на северо-востоке Сирии удалось взять под 
контроль. Российская военная полиция приступила к 
совместному патрулированию зоны вдоль границы, 
на согласованные погранпункты выставлены сирий-
ские правительственные войска, осуществлен отвод 
курдских отрядов самообороны.

Теперь о том, что касается Идлибской зоны деэ-
скалации. В прозвучавших выступлениях мы вновь 
не услышали или не четко услышали главного: она 
по-прежнему остается рассадником международно-
го терроризма. Именно поэтому главарь «Исламско-
го государства Ирака и Леванта» (ИГИЛ) Абу Бакр 
аль-Багдади скрывался именно в провинции Идлиб, 
а так называемая международная коалиция даже вы-
нуждена была ранее нанести удары по этому району. 
Видим, что наши коллеги все больше убеждаются в 
том, что он контролируется террористами, удержива-
ющими мирное население в качестве «живого щита».

При этом боевики продолжают провокации и 
обстрелы правительственных войск. Только за ок-
тябрь зафиксировано около 600 таких нападений. А 
11–12 ноября был совершен один из особо крупных 
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обстрелов населенных пунктов Тель-Турки, Мадая, 
Аль-Хувейн и других на юге Идлиба. Десятого ноя-
бря обстреляны жилые кварталы Алеппо, в резуль-
тате чего погиб ребенок, десятки получили ране-
ния. Имеются и сообщения о казнях, задержаниях, 
жестоких разгонах демонстраций простых людей, 
выступающих против власти террористов в Ид-
либе. Об этом говорил сегодня и Марк Лоукок. За 
замалчиванием этих преступлений видим очеред-
ную попытку деления террористов на «хороших» 
и «плохих». Как бы ни назывались эти группиров-
ки — «Исламское государство Ирака и Леванта», 
«Джабхат-ан-Нусра», «Хейат Тахрир аш-Шам», — 
мы еще раз предостерегаем от заигрывания с джи-
хадистами в конъюнктурных целях, обеспечения 
им политического прикрытия, предоставления им 
финансовой и материальной поддержки и тем бо-
лее позиционирования их в качестве «умеренных 
радикалов».

К сожалению, сегодня мы вновь услышали 
обвинения в нанесении сирийской армией и ее со-
юзниками авиаударов по гражданским объектам в 
Идлибе. Как нам стало известно из других средств 
массовой информации, источником этой информа-
ции вновь стали печально известные «белые каски». 
Мы подробно говорили о проблеме достоверности 
вбрасываемых в средствах массовой информации и 
перекочевывающих в выступления наших коллег в 
Совете Безопасности данных. Шестнадцатого сен-
тября мы провели подробную пресс-конференцию, 
в ходе которой на основе неопровержимых данных 
указали на то, что наиболее «резонансные», якобы 
имевшие место, случаи нанесения Воздушно-кос-
мическими силами России и Сирии ударов по граж-
данским объектам в Идлибе на деле оказываются 
фальшивкой. Однако, как следует из выступлений 
ряда наших уважаемых коллег, эта информация 
была ими проигнорирована. Разумеется, гораздо 
удобнее рассуждать о гуманитарных проблемах 
в Сирии, не предпринимая действий по спасению 
мирных жителей от террористов.

Со своей стороны продолжаем взаимодействие 
с Управлением по координации гуманитарных во-
просов в интересах выправления гуманитарной си-
туации, в том числе в интересах исправления рабо-
ты механизма деконфликтации. О существующих 
проблемах в нем мы неоднократно говорили. От-
радно, что было признано наличие ошибок, надеем-
ся, что непреднамеренных, при передаче координат 

и описании якобы гражданских объектов, которые 
на поверку оказывались базами и укрытиями бое-
виков. На этом фоне с удовлетворением отмечаем 
настрой Управления по координации гуманитар-
ных вопросов пересмотреть методологию сбора 
данных по механизму деконфликтации. Это шаг в 
правильном направлении.

Разделяем высказанные сегодня опасения отно-
сительно роста террористической угрозы в различ-
ных частях Сирии, не подконтрольных пока пра-
вительству страны. Призываем тех, кто содержал 
и создавал тюрьмы на северо-востоке этой страны, 
не перекладывать на других ответственность за то, 
чтобы джихадисты всех мастей не разбежались по 
всему региону.

Россия вместе с правительством Сирийской 
Арабской Республики принимает меры по созда-
нию условий для возвращения беженцев и внутрен-
не перемещенных лиц (ВПЛ). На сегодняшний день 
в родные места уже вернулось почти 2 миллиона 
сирийских граждан, из них более 1,3 миллиона вну-
тренне перемещенных лиц. Восстановлено 914 об-
разовательных и 212 медицинских учреждений, 
строятся и восстанавливаются объекты электро- и 
водоснабжения, промышленные предприятия. Эти 
цифры служат неоспоримым доказательством эф-
фективности предпринимаемых сирийскими вла-
стями мер в создании необходимых условий для 
добровольного, достойного и безопасного возвра-
щения беженцев. Призываем международные ор-
ганизации, в том числе Управление Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев и другие гуманитарные структу-
ры, к активизации работы на этом направлении. К 
сожалению, видим, что зачастую эта деятельность 
искусственно тормозится.

При содействии российского Центра по прими-
рению враждующих сторон на территории Сирий-
ской Арабской Республики и правительства Сирии 
совместно с Организацией Объединенных Наций 
и Международным Комитетом Красного Креста 
продолжаются усилия по расселению лагеря Эр-
Рукбан. Однако из-за стремления находящихся там 
вооруженных группировок сохранить контроль эти 
усилия пробуксовывают. Рассчитываем, что в бли-
жайшее время проблема находящихся там бежен-
цев и ВПЛ будет решена. Что касается лагеря Эль-
Хауль, то там обстановка по-настоящему катастро-
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фическая в связи с ограничением доступа гумани-
тарных агентств и дефицитом финансирования.

Председатель (говорит по-английски): Прошу 
представителя Российской Федерации заканчивать, 
поскольку он выступает в течение уже почти 10 
минут.

Г-н Полянский (Российская Федерация): Я уже 
заканчиваю, г-жа Председатель.

Все усугубилось и в связи с перемещением туда 
значительного числа беженцев из других лагерей 
на северо-востоке. Половина находящихся там лю-
дей — женщины и дети. Уже давно пора подумать о 
передаче незаконно занимаемой территории сирий-
ским властям в интересах решения проблемы ВПЛ.

Актуальной остается и проблема разминиро-
вания. Приветствуем начало работы по проектам 
Службы Организации Объединенных Наций по во-
просам деятельности, связанной с разминировани-
ем, в Сирии. Россия вовлечена в работу по разми-
нированию в Сирии как в национальном качестве, 
так и через взнос в Службу. В этой связи призываем 
все страны, искренне заинтересованные в гумани-
тарном благополучии Сирии, подключиться к этой 
работе, а также к усилиям и на других гуманитар-
ных направлениях и оказанию всем сирийцам гу-
манитарного содействия без дискриминации, поли-
тизации и предварительных условий. Это включает 
в себя не только проекты по постконфликтному 
восстановлению страны, но и снятие односторон-
них санкций в интересах нормализации жизни 
сирийцев.

В заключение хотел бы подчеркнуть, что, не-
смотря на различные факторы и всплески напря-
женности, ситуация в Сирии продолжает нормали-
зоваться, в первую очередь благодаря постепенно-
му переходу все большей территории под контроль 
законного правительства. Одним из позитивных 
факторов стал запуск 30 октября в Женеве Консти-
туционного комитета по Сирии. Его создание и на-
чало работы при решающем содействии Астанин-
ского формата стало безусловным достижением си-
рийского народа. Положительно оцениваем первый 
раунд межсирийского диалога, который призван 
определить будущее страны. Как страны-гаранты 
Астанинского процесса, Россия, Турция и Иран 
готовы и далее оказывать содействие сирийским 
сторонам и Специальному посланнику Генераль-

ного секретаря Педерсену в поиске политического 
решения сирийского конфликта. Исходим из того, 
что ситуация «на земле» не должна влиять на рабо-
ту Комитета.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
сделаю заявление в своем качестве представителя 
Соединенного Королевства.

Еще раз благодарю заместителя Генерального 
секретаря и его сотрудников на местах.

Предыдущий оратор упомянул о нормализа-
ции ситуации в Сирии. Должна сказать, что услы-
шанное нами сегодня от заместителя Генерального 
секретаря мало похоже на описание нормальной 
жизни. Мы по-прежнему испытываем серьезную 
озабоченность в связи с положением на местах и со-
храняющимися препятствиями для доставки гума-
нитарной помощи, что свидетельствует о том, что 
ситуация по-прежнему, мягко говоря, неоднознач-
на. Из того, что уже было сказано, можно заклю-
чить, что помощь используется для наказания или 
поощрения конкретных общин или районов в зави-
симости от того, насколько лояльными их считают. 
Таким образом, до улучшения ситуации на местах 
еще далеко.

Мы разделяем мнения других коллег, которые 
заявили, что крайне важно, чтобы мы продлили 
действие резолюции 2165 (2014) еще на 12 месяцев. 
Это не политический инструмент — от этого зави-
сит само выживание людей, отчаянно нуждающих-
ся в помощи. Соединенное Королевство является 
одним из крупнейших доноров плана реагирования 
для Сирии, и мы будем и впредь сотрудничать с 
Организацией Объединенных Наций для обеспече-
ния того, чтобы выделяемые нами средства исполь-
зовались для принципиального, предсказуемого и 
согласованного реагирования на гуманитарные по-
требности и приоритеты на страновом уровне и в 
рамках трансграничных операций и чтобы сохра-
нялись существующие структуры, ориентирован-
ные на поддержку этой деятельности.

В данных обстоятельствах я хотела бы поддер-
жать слова представителя Франции относительно 
восстановления. Я также хотела бы выразить нашу 
озабоченность в связи с гуманитарными послед-
ствиями недавних событий на северо-востоке Си-
рии. Мы надеемся, что Организация Объединенных 
Наций сможет расширить масштабы своих мер ре-
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агирования в этом районе. Сотрудники гуманитар-
ных организаций должны иметь неограниченный 
доступ к нуждающимся в помощи людям и должны 
быть защищены от любого насилия. Мы разделя-
ем озабоченность других делегаций в отношении 
процесса возвращения, который должен осущест-
вляться в соответствии с согласованными на меж-
дународном уровне принципами. Разделяем также 
их озабоченность относительно применения норм 
международного гуманитарного права.

Один из ораторов упомянул о спасении людей 
из рук террористов. Мне кажется, что если и можно 
говорить о каком-либо спасении, то только о рабо-
те спасателей, которые убирают тела погибших в 
таких районах, как Идлиб, где ситуация с каждым 
днем все меньше напоминает об установленном ре-
жиме прекращения огня. Мы также по-прежнему 
глубоко встревожены сообщениями о возобно-
вившихся воздушных ударах. Любая дальнейшая 
эскалация насилия будет иметь немыслимые гума-
нитарные последствия, поэтому мы призываем все 
стороны убедиться в том, что они делают все воз-
можное для того, чтобы этого не допустить. Что ка-
сается Идлиба, то я хотела бы воспользоваться этой 
возможностью и призвать Генерального секретаря 
обнародовать выводы, сделанные комиссией по 
расследованию по итогам ее работы по выяснению 
обстоятельств нападений на объекты инфраструк-
туры в северо-западной части Сирии, в отноше-
нии которых действуют процедуры деконфликта-
ции Организации Объединенных Наций и которые 
пользуются поддержкой Организации Объединен-
ных Наций.

В заключение я хотела бы присоединиться к 
тому, что сказала представитель Соединенных 
Штатов в отношении «белых касок» и, в частности, 
смерти их основателя Джеймса Ле Мезюрье. Если 
бы не эта группа сирийских добровольцев, то от 
рук сирийских властей пострадало бы — и до сих 
пор страдало бы — гораздо больше людей. Мы слы-
шали множество обвинений, выдвигаемых против 
них Россией и Сирией. Министерство иностранных 
дел Российской Федерации совсем недавно назвало 
г-на Ле Мезюрье шпионом. Я хотела бы воспользо-
ваться этой возможностью и в свете его печальной 
кончины вновь категорически заявить, что он не 
был шпионом. Он был гуманитарным работником, 
который служил на благо народа Сирии, а значит, 

если позволите, сделал больше, чем само сирийское 
правительство.

Сейчас я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета.

Г-н Хойсген (Германия) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы присоединиться к тому, что 
Вы, г-жа Председатель, сказали относительно «бе-
лых касок», и поддержать Ваши слова. Вместе с тем 
я хотел бы задать представителю Российской Феде-
рации вопрос относительно сказанного по поводу 
комиссии по расследованию и пресс-конференции, 
которая была проведена Россией несколько недель 
назад и на которой обсуждались нападения, совер-
шенные в Сирии, и субъекты, которые за ними сто-
ят. В этой связи я хотел бы отметить, что сегодня 
появились новостные сообщения в отношении ко-
миссии по расследованию и возможности того, что 
Россия оказывает на Генерального секретаря дав-
ление, с тем чтобы не допустить разглашения вы-
водов комиссии. Я всего лишь хотел бы попросить 
представителя Российской Федерации заверить нас 
в том, что это не так и что, напротив, он полностью 
поддерживает комиссию по расследованию и опу-
бликование результатов ее работы.

Председатель (говорит по-английски): Предста-
витель Российской Федерации попросил слова для 
дополнительного заявления.

Г-н Полянский (Российская Федерация): Я 
вижу, что представитель Германии все еще продол-
жает читать «Нью-Йорк таймс». Мы уже давно пе-
решли на более надежные источники информации и 
советуем ему сделать то же самое.

Как мы понимаем, комиссия по расследованию 
— это внутренний инструмент Организации Объ-
единенных Наций. Доклад будет представлен Ге-
неральному секретарю, и ему решать, что с этим 
делать. Есть соответствующие процедуры, кото-
рых Генеральный секретарь придерживается. А 
все остальное представитель Германии, если хочет, 
может услышать из наших регулярных сообще-
ний в средствах массовой информации, на пресс-
конференциях и так далее. Заверяем его в том, они 
гораздо более надежны, чем его источники.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Сирийской 
Арабской Республики.
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Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Респу-
блика) (говорит по-арабски): В Сирии существует 
огромная и вышедшая из-под контроля очевидная 
проблема, которую некоторые члены Совета не 
замечают. Я говорю об оккупации со стороны Со-
единенных Штатов, которые также используют во-
оруженную силу для разграбления сирийской неф-
ти. Я говорю об оккупации со стороны Турции. Я 
говорю об операциях, направленных на изменение 
демографического состава населения в некоторых 
районах вдоль границы между Сирией и Турцией. 
Я говорю о террористической деятельности в Ид-
либе, которую ведут террористические группы, 
открыто поддерживаемые их спонсорами. Прави-
тельства ряда стран, некоторые из которых, к со-
жалению, представлены здесь, в Совете, содейству-
ют сепаратистским группировкам в Сирии, и этот 
процесс напоминает о той неудачной политике, ко-
торую они вели в Ираке. Правительства некоторых 
стран отказываются отозвать своих террористов 
из Сирии. Некоторые предпочитают игнорировать 
эту огромную и вышедшую из-под контроля оче-
видную проблему. Все, чего они хотят, — это до-
биться продления предусмотренного в резолюции 
2165 (2014) мандата на проведение трансграничных 
операций. Однако попытки продлить этот мандат 
отражают печальную реальность, наблюдающуюся 
в Совете. Иными словами, Совет не стремится обе-
спечить выполнение своих собственных резолю-
ций, в каждой из которых подчеркивается необхо-
димость уважения суверенитета, единства и терри-
ториальной целостности Сирии. Мы еще вернемся к 
этому моменту. Наша делегация хотела бы еще раз 
подчеркнуть следующее.

Во-первых, все государства-члены в Совете и за 
его пределами должны взять на себя обязательство 
уважать суверенитет, единство и территориальную 
целостность Сирийской Арабской Республики в со-
ответствии с принципами международного права, 
положениями Устава Организации Объединенных 
Наций и резолюциями Совета Безопасности по Си-
рии, которых насчитывается уже около 25.

Во-вторых, Совет Безопасности должен выпол-
нить свой долг и положить конец незаконному при-
сутствию иностранных сил в нашей стране. Он дол-
жен заставить правительства известных государств 
прекратить свои нападения, перестать оказывать 
террористическим группам поддержку и положить 
конец финансированию сепаратистских формиро-

ваний и сговору с ними в целях разграбления иму-
щества и ресурсов Сирии, в том числе сирийской 
нефти, даже если некоторые считают, что высту-
пают хранителями этой нефти и представителями 
ее владельцев, в нарушение норм международного 
права и Устава. Крайне важно поддерживать сирий-
ское правительство и его союзников в их усилиях 
по противодействию терроризму во исполнение 
соответствующих резолюций Совета именно сей-
час, когда некоторые члены Совета делают все воз-
можное для того, чтобы подорвать такие усилия по 
борьбе с терроризмом, которая ведется в мухафа-
зе Идлиб против ДАИШ во главе с аль-Багдади и 
Фронта «Ан-Нусра» во главе с аль-Джулани.

Некоторые страны с гордостью заявляют о том, 
что якобы провели в Идлибе операцию, которая 
привела к смерти главы ДАИШ и ряда других ли-
деров. Эта якобы проведенная операция подтверж-
дает то, о чем уже говорили и мы, и Группа по ана-
литической поддержке и наблюдению за санкция-
ми, учрежденная резолюциями 1526 (2004) и 2253 
(2015) по ИГИЛ (ДАИШ), «Аль-Каиде», «Талиба-
ну» и связанным с ними лицам и организациям, а 
именно что террористические группы контролиру-
ют Идлиб. Они используют его жителей в качестве 
«живого щита». Поэтому наша обязанность как 
государства состоит в том, чтобы освободить на-
ших сограждан, находящихся в этом районе, из-под 
контроля этих группировок. Среди членов Совета 
есть те, кому хватает лицемерия представлять себя 
героями, убившими аль-Багдади. В то же время они 
игнорируют тот факт, что пока они произносили в 
Организации Объединенных Наций гневные речи и 
добивались применения механизмов Организации 
против сирийского государства, наша страна пыта-
лась уничтожить этого террориста и его группиров-
ку, а также главу Фронта «Ан-Нусра» аль-Джулани 
и других лидеров в Идлибе. Те же люди совершали 
нападения на Сирийскую арабскую армию, когда та 
пыталась выдвинулась в районы к востоку от реки 
Евфрат с целью разгромить силы «Исламского го-
сударства Ирака и аш-Шама», как уже произошло 
в районе горы Эль-Тарда в Дайр-эз-Зауре, в райо-
не Эль-Хаджина и в других местах. Обратите вни-
мание на связь между аль-Багдади, ад-Джулани и 
г-ном Ле Мезюрье в Идлибе.

В-четвертых, необходимо немедленно отме-
нить принимаемые в отношении сирийского народа 
в одностороннем порядке принудительные меры; 
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эти меры представляют собой акт экономического 
террора. Они представляют собой коллективное на-
казание сирийского народа. Они сами собой опро-
вергают голословные утверждения и ложь тех, кто 
вводит эти меры, утверждая, будто это делается во 
благо сирийского народа. Что же это за гуманитар-
ные меры, если они лишают сирийцев молока, про-
довольствия, медикаментов, медицинского обору-
дования, медицинских услуг или даже инвалидных 
колясок? Это все очень важные детали, которые 
упускает из виду г-н Лоукок.

В-пятых, необходимо признать, что действия 
сирийского государства и его партнеров по гу-
манитарной деятельности, таких как Сирийское 
общество Красного Полумесяца, осуществляемые 
несмотря на многочисленные трудности, являются 
главным фактором, способствующим улучшению 
гуманитарной ситуации. Необходимо признать так-
же, что Организация Объединенных Наций и ее 
учреждения потерпели бы неудачу, если бы сирий-
ское правительство не оказывало им содействие, не 
предоставляло бы им инфраструктуру и не обеспе-
чивало бы их охрану и безопасность.

В-шестых, необходимо перестать поощрять 
практику нарушения суверенитета Сирии, кото-
рой способствует проведение бесполезных транс-
граничных операций и работа враждебных Сирии 
отделений, таких как отделение в Газиантепе, даль-
нейшая деятельность которого является платой Эр-
догану за то, что он спонсирует терроризм, окку-
пирует сирийскую территорию и продолжает шан-
тажировать Европу и угрожать ей и всему миру. С 
сирийским правительством необходимо взаимодей-
ствовать на основе этических установок, реализма 
и честных правовых норм, в том числе сотрудни-
чать с ним как с одним из ключевых партнеров в гу-
манитарной области и в области развития, причем 
без всяких предварительных политических усло-
вий, требований или попыток использовать шантаж 
с целью сорвать усилия по восстановлению и вос-
препятствовать возвращению перемещенных лиц.

Такие искусственно создаваемые террористи-
ческие группы, как «белые каски», больше нельзя 
считать гуманитарными структурами. Два дня на-
зад европейской и американской печатью было под-
тверждено, что основатель «белых касок» Джеймс 
Ле Мезюрье был офицером британской разведки. 

Мы заявляли об этом уже неоднократно, но неко-
торые пытаются скрыть этот факт. Сначала была 
развернута кампания по распространению лжи-
вой информации о применении бочковых бомб 
и химического оружия, а вскоре после этого по-
явились «белые каски». Сначала были совершены 
вторжение в Ирак и оккупация Багдада, а вскоре 
после этого появился аль-Багдади. Некоторые го-
сударства перебросили террористов Фронта «Ан-
Нусра» через линию разъединения на оккупиро-
ванных сирийских Голанах, а вскоре после этого 
появился ад-Джулани. Обратите внимание на это 
лукавство: сначала оккупация Ирака и вторжение 
в Багдад — затем появляется аль-Багдади. Терро-
ристы дислоцируются на Голанах — вскоре появ-
ляется ад-Джулани. Распространяется ложь о при-
менении бочковых бомб и химического оружия, а 
вскоре после этого появляется офицер британской 
разведки по имени Ле Мезюрье. И все они связаны 
с Идлибом.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
сделаю очень краткое дополнительное заявление в 
своем национальном качестве.

Я хотела бы еще раз сказать, что покойный 
Джеймс Ле Мезюрье не был действующим британ-
ским офицером. Он в самом деле начал свою карье-
ру в британских вооруженных силах; наш военный 
советник служил с ним. Затем он покинул воору-
женные силы, начал заниматься гуманитарной де-
ятельностью и основал фонд «Мэйдэй рэскью» и 
«Белые каски». Я хочу заявить об этом официально.

Во вторую очередь я хотела бы ответить на вы-
сказывание посла Сирии о том, что резолюция о 
трансграничных поставках гуманитарной помощи 
якобы каким-то образом противоречит принципам 
суверенитета и территориальной целостности Си-
рии. Это не так. Эта резолюция была принята имен-
но ради суверенитета и территориальной целостно-
сти. Другими словами, нам нужно разрешение. Я не 
хотела, чтобы неверное представление на этот счет 
получило распространение.

Теперь я возвращаюсь к своим функциям Пред-
седателя Совета.

Желающих выступить больше нет.

Заседание закрывается в 16 ч 55 мин.
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